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CONSEJOS DE USO

Posición de extensión: A medida que el rango de 
extensión del brazo aumente, afloje los tornillos de 
apriete manual y ajuste los brazaletes hacia el centro del 
dispositivo.

Posición de flexión: A medida que la capacidad de 
flexión del brazo mejore, afloje los tornillos de apriete 
manual y aleje los brazaletes del centro del dispositivo.

Brazo de accionamiento

Pasador A

A C
B

Orificio de
bloqueo dinámico

Pasador B

Orificio A: Hiperextensión de 40° –  Flexión de 57° 
Orificio B: Flexión de 14° – Flexión de 111°
Orificio C: Flexión de 68° – Flexión de 166°

Bloqueo dinámico: Este dispositivo cuenta con 
pasadores en la posición dinámica. Para bloquear la 
función dinámica, ubique el pasador B (uno de cada 
lado del dispositivo) en los orificios de bloqueo 
dinámico, como se muestra en la imagen.

PASO 1: AJUSTAR EL ÁNGULO INICIAL

*NO SE PONGA DE PIE NI CAMINE CON EL DISPOSITIVO PUESTO* 

Le recomendamos que esté sentado o recostado en una posición cómoda para realizar
su sesión de tratamiento con el dispositivo JAS.
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PASO 5: COMENZAR EL TRATAMIENTO

• Gire la perilla de tratamiento en sentido antihorario para 
extender el brazo o en sentido horario para flexionarlo.

NOTA: Si siente demasiada presión, gire la perilla de 
tratamiento en el sentido contrario para aliviar la presión.

• Para comenzar el tratamiento, gire la perilla de tratamiento 
según le indique el médico o el terapeuta.

• Al final de la sesión de tratamiento, gire la perilla de 
tratamiento en la dirección opuesta para aliviar la presión, 
quite las correas y quítese el dispositivo.

• Asegure todas las 
correas para que 
queden bien 
apretadas.

PASO 4: ASEGURAR LAS CORREAS

• Afloje todas las correas.

NOTA: El brazalete superior está marcado con una etiqueta.

• Gire la perilla de 
tratamiento para extender 
el dispositivo al máximo.

• Coloque el dispositivo 
debajo del brazo y 
alinéelo de modo que el 
bastidor quede centrado 
debajo del codo.

PASO 2: PONER EL BRAZO EN EL DISPOSITIVO

• Gire la perilla de tratamiento hasta el ángulo del brazo 
correspondiente a la posición de estiramiento deseada.

PASO 3: AJUSTAR EL ÁNGULO DEL
DISPOSITIVO AL BRAZO

*NO SE PONGA DE PIE NI CAMINE CON EL DISPOSITIVO PUESTO* 

Le recomendamos que esté sentado o recostado en una posición cómoda para realizar
su sesión de tratamiento con el dispositivo JAS.
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PROTOCOLO DE TRATAMIENTO RECOMENDADO

PASO 1: Determinar la tensión del tratamiento: Coloque la extremidad al final del rango de movimiento activo
antes de poner el dispositivo dinámico JAS. Gire la manilla para terapia hasta que sienta la
tensión/resistencia del resorte. Continúe girando la manilla para terapia hasta que sienta un estiramiento
de baja intensidad.

PASO 3: Remover el dispositivo dinámico JAS: Cuando complete su sesión, gire la manilla para terapia en la
dirección opuesta hasta que la tensión del resorte sea liberada, luego retire el dispositivo.

PASO 2: Determinar el tiempo de tratamiento: El médico o terapeuta del paciente debe establecer el tiempo
máximo de tratamiento. Comience con 1-2 horas de tiempo de uso y aumente hasta 6-8 horas de uso
continuo por día.

• Si durante la sesión de tratamiento, la intensidad de estiramiento disminuye significativamente, gire la
manilla para terapia hasta que nuevamente sienta resistencia / estiramiento de baja intensidad por
el resorte.

• Disminuya la tensión si no lo puede usar durante períodos prolongados de tiempo.

  

IMPORTANTE 

Si experimenta un cambio como hinchazón, sensación o irritación de la piel, suspenda el uso y comuníquese
con su médico.

Use el dispositivo dinámico JAS mientras esté inactivo, preferiblemente 
mientras duerme. Si no puede dormir con el dispositivo, use el dispositivo 
el mayor tiempo posible durante el día. El tiempo dedicado al uso del 
dispositivo es el componente más importante para recuperar el rango de 
movimiento.

SOPORTE TÉCNICO

Llame a JAS sin costo alguno entre las 8:00 a.m. a las 5:00 p.m. CST al (800) 879-0117 para asistencia
técnica y preguntas sobre su dispositivo JAS.

 

DEVOLUCIÓN DEL DISPOSITIVO

Este es un dispositivo de alquiler. Al final de su tratamiento, es su responsabilidad contactar a JAS para
finalizar la facturación y organizar la devolución del dispositivo.  

Joint Active Systems, Inc.
2600 South Raney • Effingham, IL 62401
TEL: (217) 342-3412 o (800) 879-0117
Email: info@jointactivesystems.com
www.jointactivesystems.com
Cubierto por una o más patentes estadounidenses. Otras patentes
pendientes. Con licencia en el estado de Illinois.


